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ANMELDEFORMULAR / PRIJAVNICA: Der/dem HSK-Koordinator:in zustellen

Kurs in „Heimatlicher Sprache und Kultur“ (HSK-Kroatisch)
Nastava materinskog jezika i domovinske kulture (HSK - Hrvatski)
Mehrsprachige Kinder haben die Möglichkeit, zusätzlich zum deutschsprachigen Klassenunterricht, Kurse in ihrer Herkunftssprache und Kultur zu besuchen (HSK). Die Eltern können sie für diese Kurse einschreiben. Die Einschreibung ist gültig für das folgende Schuljahr und die kommenden Schuljahre. Die jährlichen Kurskosten betragen 200 CHF pro Kind. Bei zwei oder mehr Kindern pro Familie gilt ein Pauschalbetrag von 250 CHF pro Schuljahr. Die unten aufgeführten Informationen werden vertraulich behandelt und dienen ausschliesslich schulischen Zwecken.
Višejezična djeca, kao dodatak svom školovanju na njemačkom jeziku, imaju mogućnost pohađati nastavu na svom materinskom jeziku. Upisuju ih njihovi roditelji. Upis vrijedi za sljedeću školsku godinu te godine koje slijede. Troškovi po djetetu godišnje iznose 200 CHF, a za dvoje ili više djece unutar jedne obitelji plaća se jedinstveni iznos od 250 CHF za jednu školsku godinu. Dolje navedeni podatci povjerljivo se obrađuju i služe isključivo u školske svrhe.
Die Träger der Kurse informieren die Eltern vor Kursbeginn über den Kursort, den Kurstag und die Kurszeit.
Roditelji će biti obaviješteni o mjestu i vremenu održavanja hrvatske nastave prije početka nastave.

	Name und Vorname des Kindes
Prezime i ime učenika
	     

	Ort und Geburtsdatum
Mjesto i datum rođenja
	     

	Name und Vorname des Vaters
Prezime i ime oca
	     

	Herkunftsland
Zemlja podrijetla
	     

	Name und Vorname der Mutter
Prezime i ime majke
	     

	Herkunftsland
Zemlja podrijetla
	     

	Strasse
Ulica
	     
	N.°
Broj
	     

	Postleitzahl
Poštanski broj
	     
	Wohnort 
Mjesto stanovanja
	     

	
	     

	E-Mail
E-pošta
	     

	Erstsprache des Kindes
Prvi jezik učenika
	     

	Datum und Unterschrift der Eltern
Datum i potpis roditelja
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